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CHECK-UP DELL’IMPIANTO · PREZZO FISSO 10.000 EURO 

Condizioni commerciali 

Che cosa riceve, quanto costa e come collaboriamo. 

In sintesi 

•  Prezzo fisso 10.000 euro più IVA e spese di viaggio 

•  Acconto del 50 per cento alla conferma d’ordine, 50 per cento alla consegna del piano d’azione 

•  3 giorni in loco, piano d’azione scritto, colloquio conclusivo 

•  Compilare prima il questionario – così il lavoro non parte da zero 

•  Indipendente, riservato, nessun contratto di lunga durata 

Il presente documento è una traduzione; in caso di dubbio o di discrepanze prevale la versione tedesca delle presenti condizioni. 

 

1. Ambito di applicazione 

(1)  Le presenti condizioni si applicano al pacchetto di consulenza «Check-up dell’impianto» di Hans-Jörg 

Ronsdorf, Ronsdorf Consulting (di seguito «consulente»). Condizioni divergenti del committente si 

applicano solo se il consulente vi ha acconsentito per iscritto. 

(2)  L’offerta è rivolta esclusivamente a imprenditori ai sensi del § 14 del Codice civile tedesco (BGB). 

2. Oggetto della prestazione 

(1)  Preparazione sulla base del questionario compilato e della documentazione fornita. 

(2)  Tre giorni in loco: rilievo dello stato di fatto e analisi dell’impianto di verniciatura, colloqui con i 

collaboratori, valutazione dei dati. 

(3)  Piano d’azione scritto con priorità, costi indicativi e potenziale di risparmio in euro. Consegna entro tre 

settimane dal sopralluogo. 

(4)  Colloquio conclusivo con la direzione aziendale, in loco o in videoconferenza. 

(5)  Le prestazioni ulteriori – ad esempio altri giorni in loco, la verifica di offerte o l’accompagnamento 

nell’attuazione – sono fornite dal consulente sulla base di un’offerta separata. 

3. Prezzo 

(1)  Il Check-up dell’impianto ha un costo forfettario di 10.000 euro (prezzo fisso), oltre all’IVA di legge. 

(2)  Le spese di viaggio non sono comprese nel prezzo fisso e vengono fatturate separatamente (vedi punto 4). 

4. Spese di viaggio 

(1)  Viaggi con auto propria: 0,50 euro per chilometro percorso a partire da Sulzberg. 

(2)  Treno (1ª classe) e volo (business class) secondo giustificativo. 

(3)  Pernottamento secondo giustificativo in un hotel di categoria media nelle vicinanze del committente. 

(4)  Spese di vitto secondo le diarie forfettarie fiscali tedesche vigenti. 

(5)  I tempi di viaggio all’interno di Germania, Austria e Svizzera sono compresi nel prezzo fisso. Per incarichi in 

altri paesi, tempi e spese di viaggio vengono concordati separatamente in anticipo. 

5. Incarico e appuntamento 

(1)  Il contratto si perfeziona con la conferma d’ordine scritta del consulente. È sufficiente un’e-mail. 
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(2)  La data del sopralluogo viene stabilita di comune accordo. È riservata in modo vincolante non appena è 

pervenuto l’acconto. 

6. Condizioni di pagamento 

(1)  Il 50 per cento del prezzo fisso viene fatturato come acconto con la conferma d’ordine ed è pagabile senza 

detrazioni all’emissione della fattura. 

(2)  Il restante 50 per cento e le spese di viaggio vengono fatturati dopo la consegna del piano d’azione e sono 

pagabili immediatamente senza detrazioni. 

(3)  Il committente riceve le fatture in formato elettronico. 

(4)  In caso di ritardo nei pagamenti si applicano le disposizioni di legge. 

7. Collaborazione del committente 

(1)  Il committente invia il questionario compilato e la documentazione disponibile al più tardi 5 giorni 

lavorativi prima del sopralluogo. 

(2)  Garantisce che l’impianto sia in funzione durante il sopralluogo e che siano disponibili un referente 

competente e i collaboratori interessati. 

(3)  Consente l’accesso all’impianto, ai dati e alla documentazione e istruisce il consulente sulle norme di 

sicurezza aziendali. 

(4)  I ritardi dovuti a mancata collaborazione non sono imputabili al consulente. L’eventuale maggior onere 

che ne deriva può essere fatturato separatamente. 

8. Rinvio e annullamento 

(1)  Il sopralluogo può essere rinviato gratuitamente una volta, se il rinvio viene comunicato al più tardi 10 

giorni lavorativi prima. 

(2)  Se il committente annulla fino a 15 giorni lavorativi prima della data, il consulente fattura il 20 per cento 

del prezzo fisso. In caso di annullamento successivo è dovuto il 50 per cento del prezzo fisso, che viene 

compensato con l’acconto. 

(3)  In entrambi i casi le spese di viaggio già sostenute e non rimborsabili sono a carico del committente. 

(4)  Se il consulente non può rispettare la data per un giustificato motivo (ad es. malattia), viene concordata 

una nuova data. Sono escluse ulteriori pretese. 

9. Risultato e diritti di utilizzo 

(1)  Il piano d’azione è destinato all’uso aziendale del committente. Il committente acquisisce su di esso un 

diritto di utilizzo semplice (non esclusivo) e illimitato nel tempo. 

(2)  La trasmissione a terzi – ad eccezione dei fornitori incaricati dell’attuazione – richiede il consenso del 

consulente. 

10. Riservatezza 

Entrambe le parti trattano come riservate tutte le informazioni di cui vengono a conoscenza nell’ambito 

dell’incarico – anche dopo la sua conclusione. Su richiesta viene stipulato un accordo di riservatezza 

separato. 
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11. Consulenza, indipendenza e responsabilità 

(1)  Il consulente presta la sua consulenza in modo indipendente da costruttori di impianti e fornitori. È tenuto 

a una consulenza diligente secondo lo stato dell’arte, ma non garantisce un determinato risultato 

economico. La decisione sugli interventi e sulla loro attuazione spetta al committente. 

(2)  La consulenza non sostituisce una consulenza legale, una verifica da parte delle autorità né una 

misurazione delle emissioni. 

(3)  Il consulente risponde illimitatamente in caso di dolo e colpa grave, nonché in caso di lesione della vita, 

dell’integrità fisica o della salute. In caso di violazione per colpa lieve di obblighi contrattuali essenziali, la 

responsabilità è limitata al danno prevedibile e tipico del contratto, al massimo al valore dell’incarico. Per 

il resto, la responsabilità per colpa lieve è esclusa. 

12. Disposizioni finali 

(1)  Si applica il diritto tedesco. Foro competente, nei limiti consentiti dalla legge, è Kempten (Allgäu), 

Germania. 

(2)  Modifiche e integrazioni richiedono la forma testuale (ad es. e-mail). 

(3)  L’eventuale invalidità di una disposizione non pregiudica la validità delle restanti disposizioni. 
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